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Objetivos del curso 

Objetivo general 

Al concluir el estudio de los contenidos de la asignatura, el alumno deberá ser capaz de 

seleccionar y de diseñar estrategias y actividades adecuadas para favorecer el desarrollo de 

las competencias lingüística, intercultural y heurística a partir de decisiones autónomas y 

fundamentadas. 

Objetivos particulares 

Al terminar el curso, el alumno deberá ser capaz de: 

a) Enunciar los elementos teóricos básicos para abordar en el aula los diversos 

componentes de la competencia lingüística (gramática, léxico, fonética, ortografía), así 

como la competencia intercultural y la competencia heurística. 

b) Aplicar estrategias para la enseñanza/aprendizaje de contenidos relacionados con las  

competencias lingüística, intercultural y heurística. 

c) Diseñar e implementar tareas y herramientas de evaluación para abordar dichos aspectos 

en los cursos de lenguas extranjeras. 

 

Metodología  

Durante este seminario, todas las actividades se llevarán a cabo en francés. Se pondrá especial 

énfasis en el trabajo colaborativo, sin dejar de lado la dimensión individual del proceso de 

aprendizaje. La dinámica de trabajo girará en torno a la discusión de lecturas obligatorias y 

optativas, exposiciones magistrales por parte del profesor, aprendizaje individual, 

colaborativo y cooperativo. La puntualidad y la asistencia no serán evaluadas pero juegan un 

papel fundamental para el buen desempeño académico. 

  



Temario/Contenidos 

Unidad 1. Las competencias por abordar en el aula de idiomas. 

1.1 Las competencias generales y las competencias comunicativas de la lengua desde 

un enfoque orientado a la acción. 

1.2 Especificidad de las competencias lingüística, intercultural y heurística. 

Unidad 2. La competencia lingüística en el aula de idiomas. 

2.1 Elementos teórico-prácticos para abordar la gramática. 

2.2 Elementos teórico-prácticos para abordar el léxico. 

2.3  Elementos teórico-prácticos para abordar la fonética. 

2.4 Elementos teórico-prácticos para abordar la ortografía. 

Unidad 3. La competencia intercultural en el aula de idiomas. 

3.1  De la enseñanza de la civilización al desarrollo de la competencia plurilingüe y 

pluricultural. 

3.2 Elementos teórico-prácticos para favorecer el desarrollo de la competencia 

intercultural. 

Unidad 4. La competencia heurística en el aula de idiomas. 

4.1 Tipos de saberes en el aula. 

4.2. Elementos teórico-prácticos para favorecer el desarrollo de la competencia 

heurística. 

 

Calendario de actividades 

Este calendario está sujeto a cambios según las necesidades académicas, la dinámica del 

trabajo colectivo y las disposiciones del Consejo Técnico. 

• 31 de enero, 7 y 14 de febrero de 2024 (sesiones 1 a 3). Unidad 1. 

• Del 21 de febrero al 3 de abril de 2024 (sesiones 4 a 9). Unidad 2. 

• 10, 17 y 24 de abril de 2024 (sesiones 10 a 12). Unidad 3. 

• 8 y 22 de mayo de 2024 (sesiones 13 y 14). Unidad 4. 

  



Fechas y formas de evaluación 

• Cuestionario sobre la unidad 1 

Porcentaje: 30 %. 

Fecha de entrega: 21 de febrero de 2024. 

Especificaciones: los alumnos responderán a un cuestionario en línea cuyo enlace se 

les hará llegar oportunamente. 

• Selección comentada de materiales 

Porcentaje: 40%.  

Fecha de entrega: 10 de abril de 2024. 

Especificaciones: los alumnos entregarán a manera de carpeta electrónica una 

selección comentada de materiales para la enseñanza de la competencia lingüística. 

Deberán elegir un recurso para cada uno de los componentes abordados (gramática, 

léxico, fonética y ortografía: cuatro recursos en total), justificando su elección a partir 

de los aspectos teóricos abordados en las lecturas y en clase. 

Los recursos elegidos podrán ser: unidades didácticas de un manual, fichas 

pedagógicas impresas o en línea, actividades provenientes de sitios electrónicos. 

• Esbozo de actividad para el desarrollo de la competencia plurilingüe y 

pluricultural. 

Porcentaje: 30 %. 

Fecha de entrega: 8 de mayo de 2024. 

Especificaciones: los alumnos entregarán una propuesta individual o colectiva de 

actividad para el desarrollo de la competencia plurilingüe y pluricultural, a partir del 

modelo proporcionado por la profesora. 
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